Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

vinavkE O manasA-vivardhani

In the kRti ‘vinavE O manasA’ — rAga vivardhani (tALa rUpakaM), Srl
tyAgarAja asks his mind to desist from bad ways and engage in chanting Lord’s
name.

P vinavE O mansA
vivarambuga nE telpeda

A manas(e)ringi ku-mArgamuna
mari poralucu ceDa valadE (vinavE)

C I naDatalu paniki rAdu
ISvara kRpa kaluga pOdu
dhyAna bhajana sEyavE
vara tyAgarAju 'manavi (vinavE)

Gist
O My Mind!

Listen to the appeal of this blessed tyAgarAja.
| explain to you in detail.

You should not be ruined by, knowingly, wallowing again in bad ways.
These conducts are of no use; Lord’s grace would not come.
Do perform meditation and chanting of names of the Lord.

Word-by-word Meaning

P O My Mind (manasA)! Listen (vinavE); I (nE) explain (telpeda) to you in
detail (vivarambuga).

A You should not (valadE) be ruined (ceDa) by, knowingly (manasu eringi)
(manaseringi), wallowing (poralucu) again (mari) in bad ways (ku-mArgamuna);
O My Mind! Listen. | explain to you in detail.



C These (1) conducts (naDatalu) are of no use (paniki rAdu); Lord’s
(ISvara) grace (kRpa) would not (pODu) come (kaluga) (literally exist).

Do perform (sEyavE) meditation (dhyAna) and chanting of names
(bhajana) of the Lord.

O My Mind! Listen to the appeal (manavi) of this blessed (vara)
tyAgarAja (tyAgarAju); | explain to you in detail.

Notes —

Variations -
1- manavi - manavini.

References —

Comments -

Devanagari
g. T 3T J=a
TR = dous
3. TR FH-AFTA
AR IRgY =€ dos ()
9.  Aedg UHh g
T P YT T
S 95 994
R ARTS] 74T (Fa)

English with Special Characters
pa. vinavé 0 manasa
vivarambuga né telpeda
a. mana(se)ringi ku-margamuna
mari poralucu ceda valade (vi1)
ca. i nadatalu paniki radu
iSvara krpa kaluga podu
dhyana bhajana s€yave
vara tyagaraju manavi (vi)

Telugu
D. AIT & H0dJ°

DHEH NS 3 8BS



®. HOH(IBON H-HI°EHN0D
208 B B HOT ()
5. 88 Jcbben HI8 oredd
ée%sé Sy el a8
g 3 VAN
O8 Bogriores NI ()

Tamil

L. ellenrGeu g emenm
MeugbLps® Cp Gaoblus®
<. warQevfid’ @&-Lrrs e
wifl Qurreys Ge® euawGs® (6l
g i pLse Ualldl prg?
ravey &@LU sas Curg?
g'wren L‘egen CenwGou
aur Swrsprege wenedl (@)

Caermulg, ¢ werGLo!
Neurons prer GgflellgdlerCner

wergNbgl, seuprer eudluiled

LOUgWd rer®, COsL&aml Tsig;
Caermuly, ¢ werGLo!
Neurons pren GgfledsdearCper

OBBLSMSHET 2 SH6ur;

mEatlen EmenL WL TSTg;

glwmenid, Lmener CFwleumly

sfw dwrsrreaien Ceua(HCaraflenans

Caermulg, ¢ werGLo!
Neurons pren GgfledsdearCper

Kannada
D. A€ do RIITO

D3RR Se 393
©. DI(3)BoN H-ZPCRVI
20 Bpdenzd B3 Sek ()
. 83 3B3 BIE UG
3930 33 den Foerd



@55 BRI ReODC
=3 B'azsrioazzo 3D (D)

Malayalam

al. aflmeal 80 amavo
allaleden)® em omeinald

@n. amM(eTV)clotil &)-n0CWAYM
2] ©alda)al) ealw alriea (al)

al. D MAWGEN alMls] ©06)
EDDUDIO Bl AN GaldB)
WHoMm BRM GILWEA
Qo ®§o1EoR) amalil (ail)

Assamese
. R @ w5
e @ oem
W WA P
N (IR (6% e ()
5. 5 Fooe e I
SR A P (SfI,
9 SR WA ([)

Bengali
o, R 3 N7
g @ comm
. JF(CTRM FrsfyE
N ey vo Ietm ([)
5. 5 Fooe AMAE Y
S ot Pl (oY

T GG TR




SERCIR RIS RDISH(E))

Gujarati
U. (detd >l Hel2il
(Clarropdl d deve
., HARDREBL g-H1obel
HR wRgy As ade ((Q)
A, 6 esad ulals 2ug
SRR $U $EoL Ulg
elel elovel Aud
AR culrtRly Het(d ((Q)
Oriya
d- Ga6a 6 aeql
Guaga 60 606A0Q
g AR(6AE @-lega
A 6010Re 606 4Asa (&)
0 6 AE0R 066 QI
06EQ §9 66 691Q
MIE QRE 6964

G cUleQlg NG (&
Punjabi
y. feae © HeR
feeaHgar & 3IBUT
1. H&(R)fIfT F-HIITHS
HiT U959 93 =@%¢ (fe)
9. = 5338 ufsfa g€
gtga fou aga1 Ue




Ud'd S HUl<

=9 399 Hafe (fe)
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